
Haben Sie Fragen zu diesem 
Produkt?
Rufen Sie an (gebührenfrei):
00 800 27 28 64 63

08 44 - 88 40 10

If you should require further 
assistance, please call our Consumer 
Service line.
0 800 73 11 792  (free call)

Helpline
1 800 509 448 (free call)

Appelez le Service 
Consommateurs Oral-B :
0 810 365 855 (numéro azur)

02-711 92 11

Vous avez des questions sur ce
 produit? Appelez:

4 00 50 51

Servicio al consumidor para
 España:

901 11 61 84

Serviço ao Consumidor para
 Portugal: 

808 20 00 33

Servizio consumatori: 
02-667 86 23

Heeft u vragen over dit produkt? 
Bel Braun/Oral-B Consumenten-
infolijn: 
0800-4 45 53 88

Zelená linka
00420-800-11-33-22

Zelená linka
00420-800-11-33-22

Információs vonal
+36 (1) 801-3800

∆ËÏ¤ÊˆÓÔ ÁÈ· ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜
210 9478700

íÂÎÂÙÓÌÌ˚È ÔÓÏÓ˘¸
8-800-200-1444 

Internet:
www.oralb.com 
www.braun.com 

3-711-259/ 00/III-05/M
D/GB/F/E/P/I/NL/PL/CZ/SK/H/GR/RUS
Printed in Germany 
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PyccÍËÈ
ùÎÂÍÚË˜ÂÒÍ‡fl ÁÛ·Ì‡fl ˘ÂÚÍ‡  Oral-B 
AdvancePower ‡Á‡·ÓÚ‡Ì‡ ÔË Û˜‡ÒÚËË 
‚Â‰Û˘Ëı ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ ‚ ÒÚÓÏ‡ÚÓÎÓ„ËË 
‰Îfl ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓ„Ó Û‰‡ÎÂÌËfl Ì‡ÎÂÚ‡ ÒÓ 
‚ÒÂı ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ Ç‡¯Ëı ÁÛ·Ó‚. éÌ‡ 
ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ‡ ‰Îfl ÂÊÂ‰ÌÂ‚ÌÓ„Ó ËÒÔÓÎ¸-
ÁÓ‚‡ÌËfl ‚ÒÂÏË ˜ÎÂÌ‡ÏË Ç‡¯ÂÈ ÒÂÏ¸Ë.

èÂÊ‰Â ˜ÂÏ Ì‡˜‡Ú¸ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl Â˛, 
‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ˜ÚËÚÂ ËÌÒÚÛÍˆË˛ ÔÓ 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌË˛.

Ç‡ÊÌÓ:
èÂËÓ‰Ë˜ÂÒÍË ÔÓ‚ÂflÈÚÂ ¯ÌÛ ˝ÎÂÍÚÓ-
ÔËÚ‡ÌËfl Ì‡ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËÂ. 
ÖÒÎË ̄ ÌÛ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ, ÓÚÌÂÒËÚÂ Á‡fl‰ÌÓÂ 
ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó (E) ‚ ëÂ‚ËÒ-ˆÂÌÚ ÙËÏ˚ 
Braun. èÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚Ï ËÎË 
ÌÂÙÛÌÍˆËÓÌËÛ˛˘ËÏ Á‡fl‰Ì˚Ï 
ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÏ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÌÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ.

ìÒÎÓ‚Ì˚Â Ó·ÓÁÌ‡˜ÂÌËfl
A óËÒÚfl˘‡fl „ÓÎÓ‚Í‡
B èÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ (‚ÍÎ˛˜ÂÌÓ)
C èÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ (‚˚ÍÎ˛˜ÂÌÓ)
D êÛ˜Í‡
E á‡fl‰ÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó
F ��������� 	
������� (ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl 

ÏÓ‰ÂÎÂÈ  D 9022)

ëÔÂˆËÙËÍ‡ˆËfl
ùÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËÂ: ÒÏ. Ì‡ ÌËÊÌÂÈ ÒÚÓÓÌÂ 

Á‡fl‰ÌÓ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡
ç‡ÔflÊÂÌËÂ Ì‡ Û˜ÍÂ: 1,2 ‚ÓÎ¸Ú‡

èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ Ë Á‡fl‰Í‡
áÛ·Ì‡fl ˘ÂÚÍ‡ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍË ·ÂÁÓÔ‡ÒÌ‡, 
Ë ÂÂ ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ·ÂÁ ‚ÒflÍËı 
ÒÓÏÌÂÌËÈ ‚ ‚‡ÌÌÓÈ ÍÓÏÌ‡ÚÂ.
• ÇÍÎ˛˜ËÚÂ Á‡fl‰ÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ‚ 

˝ÎÂÍÚÓÒÂÚ¸. ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Û˜ÍÛ Ì‡ 
Á‡fl‰ÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó. ôÂÚÍ‡ ‰ÓÎÊÌ‡ 
·˚Ú¸ ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌ‡. 

• èÓÎÌ‡fl Á‡fl‰Í‡ Á‡ÌËÏ‡ÂÚ 16 ˜‡ÒÓ‚ Ë 
Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ‡·ÓÚÛ ˘ÂÚÍË ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 
ÔËÏÂÌÓ 20 ÏËÌÛÚ.

• èË ÂÊÂ‰ÌÂ‚ÌÓÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË 
˘ÂÚÍË Û˜Í‡ ÏÓÊÂÚ Ì‡ıÓ‰ËÚ¸Òfl Ì‡ 
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÏ Í ˝ÎÂÍÚÓÒÂÚË Á‡fl‰ÌÓÏ 
ÛÒÚÓÈÒÚ‚Â ‰Îfl ÔÓÒÚÓflÌÌÓÈ ÔÓÎÌÓÈ 
Á‡fl‰ÍË. àÁ·˚ÚÓ˜Ì˚È Á‡fl‰ ˘ÂÚÍË 
ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÂÌ.

íÂıÌË˜ÂÒÍÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡
óÚÓ·˚ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÌ‡fl ·‡Ú‡Âfl ÒÓı‡ÌflÎ‡ 
Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÛ˛ ÂÏÍÓÒÚ¸, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ 
ÔÓ Í‡ÈÌÂÈ ÏÂÂ Í‡Ê‰˚Â 6 ÏÂÒflˆÂ‚ 
ÓÚÍÎ˛˜‡Ú¸ Á‡fl‰ÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÓÚ ÒÂÚË Ë 
‡ÁflÊ‡Ú¸ Û˜ÍÛ ‚ ÔÓˆÂÒÒÂ Â„ÛÎflÌÓ„Ó 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl.

àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ 
ÁÛ·ÌÓÈ ˘ÂÚÍÓÈ 
ùÚÓÈ ̋ ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ ÁÛ·ÌÓÈ ̆ ÂÚÍÓÈ ÏÓÊÌÓ 
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl Ò Î˛·˚ÏË ‚Â‰Û˘ËÏË 
Ï‡Í‡ÏË ÁÛ·Ì˚ı Ô‡ÒÚ.

• óÚÓ·˚ ÔÂ‰ÓÚ‚‡ÚËÚ¸ ‡Á·˚Á„Ë‚‡ÌËÂ, 
‚ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ̆ ÂÚÍÛ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÓÒÎÂ ÚÓ„Ó, Í‡Í 
ÍÓÒÌÂÚÂÒ¸ ÁÛ·Ó‚ ˜ËÒÚfl˘ÂÈ „ÓÎÓ‚ÍÓÈ.

• åÂ‰ÎÂÌÌÓ ÔÂÂÏÂ˘‡ÈÚÂ ˜ËÒÚfl˘Û˛ 
„ÓÎÓ‚ÍÛ ÓÚ ÁÛ·‡ Í ÁÛ·Û, Á‡‰ÂÊË‚‡fl 
˘ÂÚÍÛ Ì‡ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÒÂÍÛÌ‰ Ì‡ ÔÓ‚Âı-
ÌÓÒÚË Í‡Ê‰Ó„Ó ÁÛ·‡. ëÌ‡˜‡Î‡ ÒÎÂ‰ÛÂÚ 
˜ËÒÚËÚ¸ Ò ‚ÌÂ¯ÌÂÈ ÒÚÓÓÌ˚, Á‡ÚÂÏ Ò 
‚ÌÛÚÂÌÌÂÈ, Ë Ì‡ÍÓÌÂˆ – ÊÂ‚‡ÚÂÎ¸Ì˚Â 
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË.

• óËÒÚËÚÂ ‰ÂÒÌ˚ Ú‡Í ÊÂ, Í‡Í Ë ÁÛ·˚.
• çÂ ‰‡‚ËÚÂ Ì‡ ˘ÂÚÍÛ ÒÎË¯ÍÓÏ ÒËÎ¸ÌÓ Ë 

ÌÂ ÚËÚÂ ÂÈ ÁÛ·˚, ÔÓÒÚÓ ‰‡ÈÚÂ ˘ÂÚÍÂ 
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸ ÂÂ ‡·ÓÚÛ.

• óÚÓ·˚ Í‡Í ÒÎÂ‰ÛÂÚ Û‰‡ÎËÚ¸ ÁÛ·ÌÓÈ 
Ì‡ÎÂÚ, ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ˘ÂÚÍÓÈ ÔÓ Í‡ÈÌÂÈ 
ÏÂÂ ‰‚Â ÏËÌÛÚ˚.

Ç ÚÂ˜ÂÌËÂ ÔÂ‚˚ı ÌÂÒÍÓÎ¸ÍËı ‰ÌÂÈ  
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ ÁÛ·ÌÓÈ 
˘ÂÚÍË Ç‡¯Ë ‰ÂÒÌ˚ ÏÓ„ÛÚ ÒÎÂ„Í‡ ÍÓ-
‚ÓÚÓ˜ËÚ¸. é·˚˜ÌÓ ˝ÚÓ ÔÓıÓ‰ËÚ ˜ÂÂÁ 
ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‰ÌÂÈ. ÖÒÎË ÍÓ‚ÓÚÓ˜Ë‚ÓÒÚ¸ 
‰ÂÒÂÌ ÌÂ ÔÂÍ‡˘‡ÂÚÒfl ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ‰‚Ûı 
ÌÂ‰ÂÎ¸, ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ó·‡ÚËÚ¸Òfl Í ÒÚÓÏ‡ÚÓ-
ÎÓ„Û ËÎË „Ë„ËÂÌËÒÚÛ.

ëÚÓÏ‡ÚÓÎÓ„Ë ÂÍÓÏÂÌ‰Û˛Ú ÏÂÌflÚ¸ Î˛·Û˛ 
ÁÛ·ÌÛ˛ ˘ÂÚÍÛ Í‡Ê‰˚Â ÚË åÂÒflˆ‡, Ú‡Í 
ËÁÌÓ¯ÂÌÌ‡fl ˘ÂÚËÌ‡ ÌÂ Û‰‡ÎflÂÚ Ì‡ÎÂÚ 
Ú‡Í ÊÂ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓ, Í‡Í ÌÓ‚‡fl. 
èÓ˝ÚÓÏÛ ˜ËÒÚfl˘‡fl „ÓÎÓ‚Í‡ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓÓÏ 
INDICATOR® Ò ËÌ‰ËÍ‡ÚÓÌ˚ÏË ̆ ÂÚËÌÍ‡ÏË 
(ËÒ. I.‡). èË Ì‡‰ÎÂÊ‡˘ÂÈ ˜ËÒÚÍÂ ‰‚‡ 
‡Á‡ ‚ ‰ÂÌ¸ ÔÓ ‰‚Â ÏËÌÛÚ˚ Ò ËÒÔÓÎ¸ÁÓ-
‚‡ÌËÂÏ ÁÛ·ÌÓÈ Ô‡ÒÚ˚, ˜ÂÂÁ ÚË ÏÂÒflˆ‡ 
ËÌ‰ËÍ‡ÚÓÌ˚Â ˘ÂÚËÌÍË Ó·ÂÒˆ‚ÂÚflÚÒfl 
Ì‡ÔÓÎÓ‚ËÌÛ (ËÒ. I.b). ÖÒÎË ˘ÂÚËÌÍË 
Ì‡˜ÌÛÚ ‡Ò˘ÂÔÎflÚ¸Òfl ‰Ó Ó·ÂÒˆ‚Â˜Ë‚‡ÌËfl 
(ËÒ. I.Ò), ˝ÚÓ ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ, ˜ÚÓ Ç˚ ‰‡‚ËÚÂ Ì‡ 
ÁÛ·˚ Ë ‰ÂÒÌ˚ ÒÎË¯ÍÓÏ ÒËÎ¸ÌÓ.  

á‡Ô‡ÒÌ˚Â ˜ËÒÚfl˘ËÂ „ÓÎÓ‚ÍË
ëÏÂÌÌ˚Â Ì‡Ò‡‰ÍË ÏÓÊÌÓ ÔËÓ·ÂÒÚË ‚ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ÚÓ„Ó‚˚ı ÚÓ˜Í‡ı ËÎË 
ÒÂ‚ËÒÌÓÏ ˆÂÌÚÂ Braun.

óËÒÚÍ‡
èÓÒÎÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ÓÔÓÎÓÒÌËÚÂ 
˜ËÒÚfl˘Û˛ „ÓÎÓ‚ÍÛ, ÔÓ‰ÂÊ‡‚ ÂÂ 
ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÒÂÍÛÌ‰ ÔÓ‰ ÒÚÛÂÈ ‚Ó‰˚ ÔË 
‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÈ ˘ÂÚÍÂ,  ÔË  ˝ÚÓÏ  Û˜Í‡  
‰ÓÎÊÌ‡  ·˚Ú¸  ‚ÍÎ˛˜ÂÌ‡ (||). á‡ÚÂÏ 
‚˚ÍÎ˛˜ËÚÂ ÂÂ Ë ÒÌËÏËÚÂ „ÓÎÓ‚ÍÛ. 
éÔÓÎÓÒÌËÚÂ Ó·Â ˜‡ÒÚË ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ ÔÓ‰ 
ÒÚÛÂÈ ‚Ó‰˚ (|||) Ë ‚˚ÚËÚÂ Ëı Ì‡ÒÛıÓ.

ÇÂÏfl ÓÚ ‚ÂÏÂÌË Ú‡ÍÊÂ ÔÓÚË‡ÈÚÂ 
‚Î‡ÊÌÓÈ ÚÍ‡Ì¸˛ Á‡fl‰ÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó (IV).

é Á‡˘ËÚÂ ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ ÒÂ‰˚
ç‡ÒÚÓfl˘ÂÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ÒÌ‡·ÊÂÌÓ 
ÌËÍÂÎ¸-Í‡‰ÏËÂ‚˚ÏË ‡ÍÍÛÏÛÎfl-
ÚÓÌ˚ÏË ·‡Ú‡ÂflÏË. ÑÎfl Á‡˘ËÚ˚ 
ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ ÒÂ‰˚ ÌÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ 
‚˚·‡Ò˚‚‡Ú¸ Â„Ó ‚ ·˚ÚÓ‚ÓÈ ÏÛÒÓ 
ÔÓ ËÒÚÂ˜ÂÌËË Â„Ó ÊËÁÌÂÌÌÓ„Ó 
ˆËÍÎ‡. åÓÊÌÓ ÓÚÌÂÒÚË Â„Ó ‚ ·ÎËÊ‡È¯ËÈ 
ëÂ‚ËÒ-ˆÂÌÚ ÙËÏ˚ Braun. é‰Ì‡ÍÓ, 
ÂÒÎË Ç˚ ÔÂ‰ÔÓ˜ËÚ‡ÂÚÂ Ò‡ÏË ‚˚·ÓÒËÚ¸ 
·‡Ú‡Â˛, ÔÓÊ‡ÎÛÈÒÚ‡, ÓÁÌ‡ÍÓÏ¸ÚÂÒ¸ 
Ò ‡Á‰ÂÎÓÏ «ì‰‡ÎÂÌËÂ ·‡Ú‡ÂË».

MÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ‚ÌÂÒÂÌ˚ ËÁÏÂÌÂÌËfl ·ÂÁ 
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl.

������� ���	�
�	��
 �	 ��
�������� � �		������ � 
���������� �	 ����������� 

��	�
����	�� ������ ���	�, 
������� � ��
�����, �
��� ����,
Braun GmbH Werk Marktheidenfeld, 
Baumhofstr. 40, 97828 Marktheidenfeld, 
Germany
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Deutsch 
Akku-Entsorgung am Ende der Lebens-
dauer des Gerätes
Öffnen Sie das Handstück wie dargestellt.
Nehmen Sie den Akku heraus und entsorgen 
Sie ihn gemäß örtlicher Vorschriften für 
Umwelt-schutz und Rohstoffrückgewinnung.
Vorsicht !  Durch das Öffnen wird das Gerät 
zerstört. Keine Garantie für ein geöffnetes 
Gerät.

English
Battery removal at the end of the product’s 
useful life 
Open the handle as shown, remove the battery 
and dispose of 
it according to local environmental regu-
lations. 
Caution: Opening the handle will destroy 
the appliance and invalidate the guarantee.

Français
Retrait des batteries à la fin de la durée 
de vie du produit 
Ouvrir le corps de brosse comme indiqué, 
retirer les batteries et les mettre au rebut, 
conformément à la réglementation sur 
l’environnement.
Attention : en ouvrant l’appareil, vous le 
détruisez et la garantie est invalidée.

Italiano
Eliminazione delle batterie alla fine del ciclo 
di vita del prodotto
Aprire il corpo motore come illustrato in figura, 
rimuovere le batterie e smaltirle seguendo le 
locali norme ambientali.
Attenzione: l’apertura del corpo motore 
distrugge lo strumento ed invalida la garanzia 
del prodotto.

Español
Extracción de la pila al finalizar la vida útil 
del producto
Abra el mango como se indica, extraiga la pila, 
y deséchela conforme a la normativa medio-
ambiental local.
Aviso: La apertura del mango inutilizará el 
aparato e invalidará la garantía.

Português
Remoção da bateria no fim da vida útil do 
produto
Abra o cabo da escova conforme a figura, 
retire a bateria e deite-a fora de acordo com as 
normas ambientais locais.
Atenção: a abertura do cabo da escova destrói 
o aparelho e invalida a garantia.

Nederlands
Het verwijderen van batterijen aan het eind 
van de nuttige levensduur van het apparaat
Open het aandrijfdeel als hiernaast afgebeeld, 
verwijder de batterij en lever deze in bij de 
daarvoor bestemde adressen.
Waarschuwing: het openen van het aandrijf-
deel zal het apparaat onbruikbaar maken en 
daarmee zal de garantie op het apparaat 
vervallen.

Polski
Wyjmowanie zu˝ytego akumulatora.
Otworzyç dolnà cz´Êç bloku nap´dowego, tak 
jak to przedstawiono na rysunku, a nast´pnie 
wyjàç akumulator.
Ze zu˝ytymi akumulatorami nale˝y post´-
powaç zgodnie z obowiàzujàcymi przepisami 
ochrony Êrodowiska.
Uwaga: W wyniku otwarcia urzàdzenie ulega 
zniszczeniu.
Uszkodzenia spowodowane otwarciem 
urzàdzenia nie sà obj´te gwarancjà.

Magyar
Akkumulátor eltávolítása éllettartalma 
végén
Nyissa ki a nyelet a mellékelt ábra szerint, 
és helyezze el az akkumulátort a környezet-
védelmi elŒírásoknak megfelelŒ hulladéktá-
rolóban.
Figyelem: A markolat felnyitása használhatat-
lanná teszi a készüléket és érvényteleníti a 
jótállást.

âesk˘
Vyjmutí baterie na konci Ïivotnosti 
v˘robku
Podle obrázku otevfiete drÏadlo, vyjmûte baterii 
a odevzdejte ji do sbûrny dle místních 
pfiedpisÛ.
Upozornûní: Otevfiením drÏadla se pfiístroj 
zniãí a zru‰í se tím nárok na záruku.
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Slovensk˘
Vybratie akumulátorovej batérie po 
skonãení Ïivotnosti v˘robku
Otvorte drÏadlo podºa obrázku, vyberte batériu 
a odovzdajte ju do príslu‰nej zberne podºa 
miestnych predpisov na ochranu Ïivotného 
prostredia.
Upozornenie: Otvorením drÏadla sa prístroj 
zniãí a zru‰í sa t˘m nárok na záruku.

Ελληνικ�
√√√√ÈÈÈÈ····    ÌÌÌÌ····    ‚‚‚‚„„„„‹‹‹‹ÎÎÎÎÂÂÂÂÙÙÙÙÂÂÂÂ    ÙÙÙÙÁÁÁÁ    ÏÏÏÏ····ÙÙÙÙ····ÒÒÒÒflflflfl····    ÏÏÏÏÂÂÂÂÙÙÙÙ‹‹‹‹    ÙÙÙÙÁÁÁÁ    ̃˜̃̃ÒÒÒÒfifififiÛÛÛÛÈÈÈÈÏÏÏÏÁÁÁÁ    
ÊÊÊÊ˘̆̆̆fifififi    ÙÙÙÙÁÁÁÁÚÚÚÚ
¡ÌÔflÓÙÂ ÙÁ Î·‚fi ¸˘Ú ˆ·flÌÂÙ·È ÛÙÁ ‰ÈÎ·Ìfi 
ˆ˘ÙÔ„Ò·ˆfl·, ·ˆ·ÈÒ›ÛÙÂ ÙÁ Ï·Ù·Òfl· Í·È 
·Ì·ÍıÍÎ˛ÛÙÂ ÙÁÌ ÛÙ· Î·flÛÈ· ÙÁÚ ÒÔÛÙ·-
Ûfl·Ú ÙÔı ÂÒÈ‚‹ÎÎÔÌÙÔÚ.
–ÒÔÛÔ˜fi:  ¡ÌÔfl„ÔÌÙ·Ú ÙÁ Î·‚fi Á ÛıÛÍÂıfi 
Í·Ù·ÛÙÒ›ˆÂÙ·È Í·È Á Â„„˝ÁÛÁ ·˝ÂÈ Ì· 
ÈÛ˜˝ÂÈ.
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Deutsch

Garantie
Als Hersteller übernehmen wir für dieses Gerät 
– nach Wahl des Käufers zusätzlich zu den 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüchen 
gegen den Verkäufer – eine Garantie von 
2 Jahren ab Kaufdatum. Innerhalb dieser 
Garantiezeit beseitigen wir nach unserer Wahl 
durch Reparatur oder Austausch des Gerätes 
unentgeltlich alle Mängel, die auf Material- 
oder Herstellungsfehlern beruhen. Die 
Garantie kann in allen Ländern in Anspruch 
genommen werden, in denen dieses Braun 
Gerät von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen: 
Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch, 
normaler Verschleiß und Verbrauch sowie 
Mängel, die den Wert oder die Gebrauchs-
tauglichkeit des Gerätes nur unerheblich 
beeinflussen. Bei Eingriffen durch nicht von 
uns autorisierte Braun Kundendienstpartner 
sowie bei Verwendung anderer als Original 
Braun Ersatzteile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerät mit 
Kaufbeleg bitte an einen autorisierten Braun 
Kundendienstpartner. Die Anschriften für 
Deutschland und Österreich können Sie unter 
00800/27286463 (gebührenfrei) erfragen. 
Rufnummer für die Schweiz: 0844-884010, für 
Belgien: 02-711 92 11.

English

Guarantee
We grant 2 years guarantee on the product 
commencing on the date of purchase. Within 
the guarantee period we will eliminate, free of 
charge, any defects in the appliance resulting 
from faults in materials or workmanship, either 
by repairing or replacing the complete 
appliance as we may choose. This guarantee 
extends to every country where this appliance 
is supplied by Braun or its appointed 
distributor.

This guarantee does not cover: damage due to 
improper use, normal wear or use as well as 
defects that have a negligible effect on the 
value or operation of the appliance. The 
guarantee becomes void if repairs are 
undertaken by unauthorised persons and if 
original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee period, 
hand in or send the complete appliance with 
your sales receipt to an authorised Braun 
Customer Service Centre.

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights 
under statutory law.

Français

Garantie
Ce produit bénéficie d’une garantie de 2 ans à 
compter de la date d’achat. Pendant la durée 
de la garantie, Braun prendra gratuitement à sa 
charge la réparation des vices de fabrication 
ou de matière en se réservant le droit de 
décider si certaines pièces doivent être 
réparées ou si l’appareil lui-même doit être 
échangé.

Cette garantie couvre tous les pays dans 
lesquels cet appareil est commercialisé par 
Braun ou son distributeur agréé.

Cette garantie ne couvre pas : les dommages 
occasionnés par une utilisation inadéquate et 
l’usure normale, particulièrement pour les 
brossettes, ainsi que les défauts ayant un 
impact négligeable sur la valeur ou le 
fonctionnement de l’appareil. Cette garantie 
devient caduque si des réparations ont été 
effectuées par des personnes non agrées par 
Braun ou si des pièces de rechange ne 
provenant pas de Braun ont été utilisées.

Pour bénéficier de la garantie pendant la 
période de garantie, retournez ou rapportez 
l’appareil complet avec votre preuve d’achat à 
un Centre de service clientèle Braun agréé.

Español

Garantía
Aseguramos dos años de garantía desde el día 
de la compra del producto. Dentro del período 
de garantía solucionaremos sin ningún cargo 
cualquier defecto resultante de fallos en el 
material y / o en la fabricación. Esto lo 
haremos, dependiendo del caso, reparando la 
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unidad ó reemplazándola por una nueva. 

Esta garantía es aplicable a todos los países 
en los que se vendan los productos Braun.

Esta garantía no cubre los desperfectos 
causados en los siguientes casos: Uso 
inapropiado, desgaste normal por uso ó uso 
negligente del mismo. La garantía se invalida si 
la reparación es llevada a cabo por personas 
no autorizadas ó por el uso de elementos que 
no sean Braun.

Para acceder al servicio durante el período de 
garantía, por favor entregue ó envíe su cepillo 
completo así como la factura a un servicio post 
venta autorizado Braun. 

Português

Garantia
Os nossos produtos dispõem de uma garantia 
de 2 anos após a data da aquisição. Qualquer 
defeito do aparelho imputável, quer aos 
materiais, quer ao fabrico, que torne 
necessário reparar, substituir peças ou trocar 
de aparelho, dentro do período de garantia 
não terá custos adicionais.

Esta garantia é extensível a todos os países 
onde este aparelho seja fornecido pela Braun 
ou pelo seu distribuidor licenciado.

Esta garantia não contempla: avarias 
provocadas por uso indevido, desgaste 
normal na utilização (especialmente no que 
concerne às recargas) bem como defeitos que 
causem diminuição do seu valor ou do 
funcionamento do aparelho. Esta garantia 
torna-se inválida no caso das reparações 
serem efectuadas por pessoas não autori-
zadas ou quando sejam utilizadas peças ou 
acessórios não originais da Braun.

Em caso de reclamação, contemplada por 
esta garantia, entregue o aparelho completo 
ou envie-o, juntamente com o talão de compra 
original, para os Serviços de Assistência 
Técnica da Braun.

Italiano

Garanzia
Forniamo una garanzia, valevole per la durata 
di 2 anni dalla data di acquisto del prodotto. 
Nel periodo di garanzia verranno eliminati, 
gratuitamente, i guasti dell’apparecchio 
conseguenti a difetti di fabbrica, o riparando il 
prodotto o sostituendo l’intero apparecchio.

Questa garanzia è estesa a tutti i paesi in cui il 
prodotto è fornito da Braun o da un suo 
distributore autorizzato.

Questa garanzia non copre: i danni derivanti da 
uso improprio del prodotto, la normale usura di 
funzionamento – in particolare delle testine – e 
difetti marginali che hanno un effetto 
trascurabile sul valore o sul funzionamento 
dell’apparecchio. 

La garanzia decade se vengono effettuate 
riparazioni da persone non autorizzate o con 
parti non originali Braun.

Per usufruire del servizio durante il periodo di 
garanzia, portare o spedire il prodotto con la 
ricevuta d’acquisto (fattura, ricevuta o 
scontrino fiscale) ad un Centro di Assistenza 
Braun autorizzato.

Nederlands

Garantie
Op dit produkt verlenen wij een garantie van 
2 jaar geldend vanaf de datum van aankoop. 
Binnen de garantieperiode zullen eventuele 
fabricagefouten en/of materiaalfouten gratis 
door ons worden verholpen, hetzij door 
reparatie, hetzij door vervanging van 
onderdelen of het omruilen van het apparaat. 

Deze garantie is van toepassing in elk land 
waar dit apparaat wordt geleverd door Braun 
of een officieel aangestelde vertegenwoordiger 
van Braun.

Beschadigingen ten gevolge van onoordeel-
kundig gebruik, normale slijtage en gebreken 
die de werking of waarde van het apparaat niet 
noemenswaardig beinvloeden vallen niet 
onder de garantie. De garantie vervalt bij 
reparatie door niet door Braun erkende 
service-afdelingen en/of gebruik van niet 
originele Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service binnen 
de garantieperiode, dient u het complete 
apparaat met uw originele aankoopbewijs af te 
geven of op te sturen naar een geauthoriseerd 
Braun Customer Service Centre.

Polski

Warunki gwarancji
1. Gillette Group Poland Sp. z o.o. 

gwarantuje sprawne dzia∏anie sprz´tu w 
okresie 24 miesi´cy od daty jego wydania 
Kupujàcemu. Ujawnione w tym okresie 
wady b´dà usuwane bezp∏atnie, przez 
wymieniony przez firm´ Gillette Group 
Poland Sp. z o.o. autoryzowany punkt 
serwisowy, w terminie 14 dni od daty 
dostarczenia sprz´tu do autoryzowanego 
punktu serwisowego.

2. Kupujàcy mo˝e wys∏aç sprz´t do naprawy 
do najbli˝ej znajdujàcego si´ 
autoryzowanego punktu serwisowego 
wymienionego przez firm´ Gillette Group 
Poland Sp. z o.o. lub skorzystaç z 
poÊrednictwa sklepu, w którym dokona∏ 
zakupu sprz´tu. W takim wypadku termin 
naprawy ulegnie wyd∏u˝eniu o czas 
niezb´dny do dostarczenia i odbioru 
sprz´tu.

3. Kupujàcy powinien dostarczyç sprz´t w 
oryginalnym opakowaniu fabrycznym 
dodatkowo zabezpieczonym przed 
uszkodzeniem. Uszkodzenia 
spowodowane niedostatecznym 
zabezpieczeniem sprz´tu nie podlegajà 
naprawom gwarancyjnym.

4. Niniejsza gwarancja obowiàzuje na 
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terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 
5. Okres gwarancji przed∏u˝a si´ o czas od 

zg∏oszenia wady lub uszkodzenia do 
naprawy sprz´tu.

6. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje 
czynnoÊci przewidzianych w instrukcji, do 
wykonania których Kupujàcy zobowiàzany 
jest we w∏asnym zakresie i na w∏asny 
koszt.

7. Ewentualne oczyszczenie sprz´tu 
dokonywane jest na koszt Kupujàcego 
wed∏ug cennika danego autoryzowanego 
punktu serwisowego i nie b´dzie 
traktowane jako naprawa gwarancyjna.

8. Gwarancjà nie sà obj´te:
a) mechaniczne uszkodzenia sprz´tu 

spowodowane w czasie jego 
u˝ytkowania lub w czasie dostarczania 
sprz´tu do naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynik∏e na skutek:
– u˝ywania sprz´tu do celów innych ni˝ 

osobisty u˝ytek;
– niew∏aÊciwego lub niezgodnego z 

instrukcjà u˝ytkowania, konserwacji, 
przechowywania lub instalacji;

– u˝ywania niew∏aÊciwych materia∏ów 
eksploatacyjnych;

– napraw dokonywanych przez 
nieuprawnione osoby; stwierdzenie 
faktu takiej naprawy lub 
samowolnego otwarcia sprz´tu 
powoduje utrat´ gwarancji;

– przeróbek, zmian konstrukcyjnych 
lub u˝ywania do napraw 
nieoryginalnych cz´Êci zamiennych 
firmy Braun;

c) cz´Êci szklane, ˝arówki oÊwietlenia;
d) ostrza i folie do golarek oraz materia∏y 

eksploatacyjne.
9. Bez nazwy i modelu sprz´tu, daty jego 

zakupu potwierdzonej pieczàtkà i 
podpisem sprzedawcy karta gwarancyjna 
jest niewa˝na.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar 
konsumpcyjny nie wy∏àcza, nie ogranicza 
ani nie zawiesza uprawnieƒ Kupujàcego 
wynikajàcych z niezgodnoÊci towaru z 
umowà. 

âesk˘

Záruka
Na tento v˘robek poskytujeme záruku po dobu 
2 lét od data prodeje spotfiebiteli. Bûhem této 
záruãní doby bezplatnû odstraníme závady na 
v˘robku, zpÛsobené vadami materiálu nebo 
chybou v˘roby. Oprava bude provedena podle 
na‰eho rozhodnutí buì opravou nebo 
v˘mûnou celého v˘robku.Tato záruka platí pro 
v‰echny zemû, kam je tento v˘robek dodáván 
firmou Braun nebo jejím autorizovan˘m 
distributorem.

Tato záruka se nevztahuje: na po‰kození, 
vzniklá nesprávn˘m pouÏíváním a údrÏbou, na 
bûÏné opotfiebení, jakoÏ i na defekty, mající 
zanedbateln˘ vliv na hodnotu a pouÏitelnost 
pfiístroje. Záruka pozb˘vá platnosti, pokud byl 
v˘robek mechanicky po‰kozen nebo pokud 
jsou opravy provedeny neautorizovan˘mi 
osobami nebo pokud nejsou pouÏity originální 
díly Braun. Pfiístroj je urãen v˘hradnû pro 
domácí pouÏití. Pfii pouÏití jin˘m zpÛsobem 
nelze uplatnit záruku.

Poskytnutím záruky nejsou dotãena práva 
spotfiebitele, která se ke koupi vûci váÏí podle 
zvlá‰tních právních pfiedpisÛ.

Záruka platí jen tehdy, je-li záruãní list fiádnû 
vyplnûn (datum prodeje, razítko prodejny a 
podpis prodavaãe) a je-li souãasnû s ním 
pfiedloÏen prodejní doklad (dále jen doklady o 
koupi).

Chcete-li vyuÏít servisních sluÏeb v záruãní 
dobû, pfiedejte nebo po‰lete kompletní pfiístroj 
spolu s doklady o koupi do autorizovaného 
servisního stfiediska Braun. Aktualizovan˘ 
seznam servisních stfiedisek je k dispozici v 
prodejnách v˘robkÛ Braun. Volejte bezplatnou 
infolinku 0800 11 33 22 pro informaci o 
nejbliÏ‰ím servisním stfiedisku Braun.

O pfiípadné v˘mûnû pfiístroje nebo zru‰ení 
kupní smlouvy platí pfiíslu‰ná zákonná 
ustanovení. Záruãní doba se prodluÏuje o 
dobu, po kterou byl v˘robek podle záznamu z 
opravny v záruãní opravû.

Slovensk˘

Záruka
Na tento v˘robok poskytujeme záruku po dobu 
2 rokov odo dÀa predaja spotrebiteºovi. Poãas 
tejto záruãnej doby bezplatne odstránime 
závady na v˘robku, spôsobené vadami 
materiálu alebo chybou v˘roby a to podºa 
ná‰ho rozhodnutia buì opravou alebo 
v˘menou celého v˘robku. Táto záruka platí pre 
v‰etky krajiny, kde tento v˘robok dodáva firma 
Braun alebo jej autorizovan˘ distribútor.

Táto záruka sa nevzÈahuje: na po‰kodenia, 
ktoré vzniknú nesprávnym pouÏívaním a 
údrÏbou, na beÏné opotrebenie ako aj na 
defekty, ktoré majú zanedbateºn˘ vplyv na 
hodnotu a pouÏitie prístroja. Záruka stráca 
platnosÈ v prípade, Ïe v˘robok bol mechanicky 
po‰koden˘, alebo sa uskutoãnili opravy 
neautorizovan˘mi osobami, alebo sa nepouÏili 
originálne diely Braun. Prístroj je v˘hradne 
urãen˘ na domáce pouÏitie. Pri pouÏití in˘m 
spôsobom nie je moÏné záruku uplatniÈ.

Poskytnutím záruky nie sú ovplyvnené 
spotrebiteºské práva, ktoré sa ku kúpe 
predmetu viaÏu podºa zvlá‰tnych predpisov. 
Záruka platí iba vtedy, ak je záruãn˘ list riadne 
vyplnen˘ (dátum predaja, peãiatka predajne a 
podpis predavaãa) a zároveÀ s ním predloÏen˘ 
doklad o predaji (ìalej iba doklady o zakúpení).

Ak chcete vyuÏiÈ servisné sluÏby v záruãnej 
dobe, kompletn˘ prístroj spolu s dokladmi o 
zakúpení odovzdajte alebo za‰lite do 
autorizovaného servisného strediska Braun. 
Aktualizovan˘ zoznam servisn˘ch stredísk je k 
dispozícii v predajniach v˘robkov Braun.

Vzhºadom na prípadnú v˘menu prístroja alebo 
na zru‰enie kúpnej zmluvy platia príslu‰né 
zákonné ustanovenia. Záruãná doba sa 
predlÏuje o dobu, poãas ktorej bol v˘robok 
podºa záznamu z opravovne v záruãnej oprave.
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Magyar

Garancia
A garancia hatálya alól kivételt képeznek azok 
a meghibásodások, amelyek a készülék 
szakszerıtlen, vagy nem rendeltetésszerı 
használatára vezethetŒk vissza valamint azok 
az apróbb hibák, amelyek a készülék értékét, 
vagy használhatóságát jelentŒsen nem 
befolyásolják.

A garancia érvényét veszti, ha a készülék a 
Braun által kijelölt szervizeken kívül kerül 
javításra.

Részletes tájékoztató és a Braun által kijelölt 
szervizek címjegyzéke a készülékhez melléket 
garancia-levélben található.

Gillette Group Hungary Kereskedelmi Kft.,
1037 Budapest, 
Szépvölgyi út 35-37
06-1/801-3800

∂ÏÏËÓÈÎ·

∂ÁÁ‡ËÛË
¶·Ú·¯ˆÚÔ‡ÌÂ ‰‡Ô ¯ÚfiÓÈ· ÂÁÁ‡ËÛË, ÛÙÔ 
ÚÔ˚fiÓ, ÍÂÎÈÓÒÓÙ·˜ ·fi ÙËÓ ËÌÂÚÔÌËÓ›· 
·ÁÔÚ¿˜. ª¤Û· ÛÙËÓ ÂÚ›Ô‰Ô ÂÁÁ‡ËÛË˜ 
Î·Ï‡ÙÔ˘ÌÂ, ¯ˆÚ›˜ ¯Ú¤ˆÛË, ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ 
ÂÏ¿ÙÙˆÌ· ÚÔÂÚ¯fiÌÂÓÔ ·fi Î·Î‹ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹ 
‹ Î·Î‹˜ ÔÈfiÙËÙÔ˜ ̆ ÏÈÎfi, Â›ÙÂ ÂÈÛÎÂ˘¿˙ÔÓÙ·˜ 
Â›ÙÂ ·ÓÙÈÎ·ıÈÛÙÒÓÙ·˜ ÔÏfiÎÏËÚË ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ 
Û‡ÌõˆÓ· ÌÂ ÙËÓ ÎÚ›ÛË Ì·˜.

∞˘Ù‹ Ë ÂÁÁ‡ËÛË ÈÛ¯‡ÂÈ ÛÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ¯ÒÚÂ˜ Ô˘ 
ˆÏÔ‡ÓÙ·È Ù· ÚÔ˚fiÓÙ· Braun.

∏ ÂÁÁ‡ËÛË ‰ÂÓ Î·Ï‡ÙÂÈ: Î·Ù·ÛÙÚÔõ‹ ·fi 
Î·Î‹ ¯Ú‹ÛË, õ˘ÛÈÔÏÔÁÈÎ‹ õıÔÚ¿ ‹ 
ÂÏ·ÙÙÒÌ·Ù· ÏfiÁˆ ·Ì¤ÏÂÈ·˜ ÙÔ˘ ¯Ú‹ÛÙË. ∏ 
ÂÁÁ‡ËÛË ·Î˘ÚÒÓÂÙ·È ·Ó ¤¯Ô˘Ó Á›ÓÂÈ ÂÈÛÎÂ˘¤˜ 
·fi ÌË ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤Ó· ¿ÙÔÌ· ‹ ‰ÂÓ ¤¯Ô˘Ó 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÓ‹ÛÈ· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿ Braun.

°È· Ó· ÂÈÙ‡¯ÂÙÂ Û¤ÚßÈ˜ Ì¤Û· ÛÙËÓ ÂÚ›Ô‰Ô 
ÙË˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜, ·Ú·‰ÒÛÙÂ ‹ ÛÙÂ›ÏÙÂ ÙËÓ 
Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÂ ÙËÓ ·fi‰ÂÈÍË ·ÁÔÚ¿˜ ÛÂ ¤Ó· 
∂ÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ ∫·Ù¿ÛÙËÌ· ™¤ÚßÈ˜ ÙË˜ 
Braun.

∫·Ï¤ÛÙÂ ÛÙÔ 210 9478700 ÁÈ· Ó· 
ÏËÚÔõÔÚËıÂ›ÙÂ ÁÈ· ÙÔ ÏËÛÈ¤ÛÙÂÚÔ 
∂ÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ ∫·Ù¿ÛÙËÌ· ™¤ÚßÈ˜ ÙË˜ 
Braun. 

êÛÒÍËÈ

É‡‡ÌÚËÈÌ˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÙËÏ˚ 
BRAUN
ÑÎfl ‚ÒÂı ËÁ‰ÂÎËÈ Ï˚ ‰‡ÂÏ „‡‡ÌÚË˛ Ì‡ ‰‚‡ 
„Ó‰‡, Ì‡˜ËÌ‡fl Ò ÏÓÏÂÌÚ‡ ÔËÓ·ÂÚÂÌËfl 
ËÁ‰ÂÎËfl. Ç ÚÂ˜ÂÌËÂ „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó ÔÂËÓ‰‡ 
Ï˚ ·ÂÒÔÎ‡ÚÌÓ ÛÒÚ‡ÌËÏ ÔÛÚÂÏ ÂÏÓÌÚ‡, 
Á‡ÏÂÌ˚ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ËÎË Á‡ÏÂÌ˚ ‚ÒÂ„Ó ËÁ‰ÂÎËfl 
Î˛·˚Â Á‡‚Ó‰ÒÍËÂ ‰ÂÙÂÍÚ˚, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â 
ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚Ï Í‡˜ÂÒÚ‚ÓÏ Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ ËÎË 
Ò·ÓÍË.
Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ÂÏÓÌÚ‡ ‚ 
„‡‡ÌÚËÈÌ˚È ÔÂËÓ‰ ËÁ‰ÂÎËÂ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ 
Á‡ÏÂÌÂÌÓ Ì‡ ÌÓ‚ÓÂ ËÎË ‡Ì‡ÎÓ„Ë˜ÌÓÂ ‚ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò á‡ÍÓÌÓÏ Ó Á‡˘ËÚÂ Ô‡‚ 
ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÈ. 
É‡‡ÌÚËfl Ó·ÂÚ‡ÂÚ ÒËÎÛ ÚÓÎ¸ÍÓ ÂÒÎË ‰‡Ú‡ 
ÔÓÍÛÔÍË ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰‡ÂÚÒfl ÔÂ˜‡Ú¸˛ Ë 
ÔÓ‰ÔËÒ¸˛ ‰ËÎÂ‡ (Ï‡„‡ÁËÌ‡) Ì‡ ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÈ 
ÒÚ‡ÌËˆÂ ÓË„ËÌ‡Î¸ÌÓÈ ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ 
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË BRAUN, ÍÓÚÓ‡fl fl‚ÎflÂÚÒfl 
„‡‡ÌÚËÈÌ˚Ï Ú‡ÎÓÌÓÏ.
ùÚ‡ „‡‡ÌÚËfl ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì‡ ‚ Î˛·ÓÈ 
ÒÚ‡ÌÂ, ‚ ÍÓÚÓÛ˛ ̋ ÚÓ ËÁ‰ÂÎËÂ ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl 
ÙËÏÓÈ BRAUN ËÎË Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌ˚Ï 
‰ËÒÚË·¸˛ÚÓÓÏ Ë „‰Â ÌËÍ‡ÍËÂ Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl 
ÔÓ ËÏÔÓÚÛ ËÎË ‰Û„ËÂ Ô‡‚Ó‚˚Â ÔÓÎÓÊÂÌËfl 
ÌÂ ÔÂÔflÚÒÚ‚Û˛Ú ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎÂÌË˛ 
„‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl.
éÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌËÂ „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl 
ÌÂ ‚ÎËflÂÚ Ì‡ ‰‡ÚÛ ËÒÚÂ˜ÂÌËfl ÒÓÍ‡ „‡‡ÌÚËË. 
É‡‡ÌÚËfl Ì‡ Á‡ÏÂÌÂÌÌ˚Â ˜‡ÒÚË ËÒÚÂÍ‡ÂÚ ‚ 
ÏÓÏÂÌÚ ËÒÚÂ˜ÂÌËfl „‡‡ÌÚËË Ì‡ ‰‡ÌÌÓÂ 
ËÁ‰ÂÎËÂ.
É‡‡ÌÚËfl ÌÂ ÔÓÍ˚‚‡ÂÚ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl, 
‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì˚Ï ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ 
(ÒÏ. Ú‡ÍÊÂ ÒÔËÒÓÍ ÌËÊÂ) ÌÓÏ‡Î¸Ì˚È ËÁÌÓÒ 
·ËÚ‚ÂÌÌ˚ı ÒÂÚÓÍ Ë ÌÓÊÂÈ, ‰ÂÙÂÍÚ˚, 
ÓÍ‡Á˚‚‡˛˘ËÂ ÌÂÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸Ì˚È ˝ÙÙÂÍÚ Ì‡ 
Í‡˜ÂÒÚ‚Ó ‡·ÓÚ˚ ÔË·Ó‡.
ùÚ‡ „‡‡ÌÚËfl ÚÂflÂÚ ÒËÎÛ, ÂÒÎË ÂÏÓÌÚ 
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÎÒfl ÌÂ ÛÔÓÎÌÓÏÓ˜ÂÌÌ˚Ï Ì‡ ÚÓ 
ÎËˆÓÏ Ë ÂÒÎË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ì˚ ÌÂ 
ÓË„ËÌ‡Î¸Ì˚Â ‰ÂÚ‡ÎË ÙËÏ˚ BRAUN. Ç 
ÒÎÛ˜‡Â ÔÂ‰˙fl‚ÎÂÌËfl ÂÍÎ‡Ï‡ˆËË ÔÓ 
ÛÒÎÓ‚ËflÏ ‰‡ÌÌÓÈ „‡‡ÌÚËË, ÔÂÂ‰‡ÈÚÂ 
ËÁ‰ÂÎËÂ ˆÂÎËÍÓÏ ‚ÏÂÒÚÂ Ò „‡‡ÌÚËÈÌ˚Ï 
Ú‡ÎÓÌÓÏ ‚ Î˛·ÓÈ ËÁ ˆÂÌÚÓ‚ ÒÂ‚ËÒÌÓ„Ó 
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ÙËÏ˚ BRAUN. ÇÒÂ ‰Û„ËÂ 
ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl, ‚ÍÎ˛˜‡fl ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl 
‚ÓÁÏÂ˘ÂÌËfl Û·˚ÚÍÓ‚, ËÒÍÎ˛˜‡˛ÚÒfl, ÂÒÎË 
Ì‡¯‡ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ ÌÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ ‚ 
Á‡ÍÓÌÌÓÏ ÔÓfl‰ÍÂ.
êÂÍÎ‡Ï‡ˆËË, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚Â Ò ÍÓÏÏÂ˜ÂÒÍËÏ 
ÍÓÌÚ‡ÍÚÓÏ Ò ÔÓ‰‡‚ˆÓÏ ÌÂ ÔÓÔ‡‰‡˛Ú ÔÓ‰ 
˝ÚÛ „‡‡ÌÚË˛.
Ç ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò Á‡ÍÓÌÓÏ êî ‹ 2300-1 ÓÚ 
7.02.1992 „. «é á‡˘ËÚÂ Ô‡‚ ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÈ» 
Ë ÔËÌflÚ˚Ï ‰ÓÔÓÎÌÂÌËÂÏ Í Á‡ÍÓÌÛ êî ÓÚ 
9.01.1996 „. «é ‚ÌÂÒÂÌËË ËÁÏÂÌÂÌËÈ» Ë 
‰ÓÔÓÎÌÂÌËÈ ‚ Á‡ÍÓÌ «é á‡˘ËÚÂ Ô‡‚ 
ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÈ» Ë «äÓ‰ÂÍÒ êëîëê Ó· 
‡‰ÏËÌËÒÚ‡ÚË‚Ì˚ı Ô‡‚ÓÌ‡Û¯ÂÌËflı», 
ÙËÏ‡ BRAUN ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚ ÒÓÍ ÒÎÛÊ·˚ 
Ì‡ Ò‚ÓË ËÁ‰ÂÎËfl ‡‚Ì˚Ï ‰‚ÛÏ „Ó‰‡Ï Ò 
ÏÓÏÂÌÚ‡ ÔËÓ·ÂÚÂÌËfl ËÎË Ò ÏÓÏÂÌÚ‡ 
ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚‡, ÂÒÎË ‰‡ÚÛ ÔÓ‰‡ÊË 
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ.
àÁ‰ÂÎËfl ÙËÏ˚ BRAUN ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌ˚ ‚ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ‚˚ÒÓÍËÏË ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË 
Â‚ÓÔÂÈÒÍÓ„Ó Í‡˜ÂÒÚ‚‡. èË ·ÂÂÊÌÓÏ 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË Ë ÔË ÒÓ·Î˛‰ÂÌËË Ô‡‚ËÎ ÔÓ 
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË, ÔËÓ·ÂÚÂÌÌÓÂ Ç‡ÏË ËÁ‰ÂÎËÂ 
ÙËÏ˚ BRAUN, ÏÓÊÂÚ ËÏÂÚ¸ ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓ 
·ÓÎ¸¯ËÈ ÒÓÍ ÒÎÛÊ·˚, ˜ÂÏ ÒÓÍ 
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚È ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò êÓÒÒËÈÒÍËÏ 
Á‡ÍÓÌÓÏ.  

ëÎÛ˜‡Ë, Ì‡ ÍÓÚÓ˚Â „‡‡ÌÚËfl ÌÂ 
‡ÒÔÓÒÚ‡ÌflÂÚÒfl:
– ‰ÂÙÂÍÚ˚, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ÙÓÒ-Ï‡ÊÓÌ˚ÏË 

Ó·ÒÚÓflÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ÏË;
– ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‚ ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚ı 

ˆÂÎflı;
– Ì‡Û¯ÂÌËÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËÈ ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ 

˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË;
– ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì‡fl ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ì‡ÔflÊÂÌËfl 

ÔËÚ‡˛˘ÂÈ ÒÂÚË (ÂÒÎË ˝ÚÓ ÚÂ·ÛÂÚÒfl);
– ‚ÌÂÒÂÌËÂ ÚÂıÌË˜ÂÒÍËı ËÁÏÂÌÂÌËÈ;
– ÏÂı‡ÌË˜ÂÒÍËÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl;
– ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ÔÓ ‚ËÌÂ ÊË‚ÓÚÌ˚ı, „˚ÁÛÌÓ‚ 

Ë Ì‡ÒÂÍÓÏ˚ı (‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ ÒÎÛ˜‡Ë 
Ì‡ıÓÊ‰ÂÌËfl „˚ÁÛÌÓ‚ Ë Ì‡ÒÂÍÓÏ˚ı ‚ÌÛÚË 
ÔË·ÓÓ‚);
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– ‰Îfl ÔË·ÓÓ‚, ‡·ÓÚ‡˛˘Ëı ÓÚ ·‡Ú‡ÂÂÍ, – 
‡·ÓÚ‡ Ò ÌÂÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÏË ËÎË 
ËÒÚÓ˘ÂÌÌ˚ÏË ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË, Î˛·˚Â 
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ËÒÚÓ˘ÂÌÌ˚ÏË 
ËÎË ÚÂÍÛ˘ËÏË ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË (ÒÓ‚ÂÚÛÂÏ 
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÂ‰Óı‡ÌÂÌÌ˚ÏË 
ÓÚ ‚˚ÚÂÍ‡ÌËfl ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË);

– ‰Îfl ·ËÚ‚ – ÒÏflÚ‡fl ËÎË ÔÓ‚‡ÌÌ‡fl  ÒÂÚÍ‡.

ÇÌËÏ‡ÌËÂ! éË„ËÌ‡Î¸Ì˚È É‡‡ÌÚËÈÌ˚È 
í‡ÎÓÌ ÔÓ‰ÎÂÊËÚ ËÁ˙flÚË˛ ÔË Ó·‡˘ÂÌËË ‚ 
ÒÂ‚ËÒÌ˚È ̂ ÂÌÚ ‰Îfl „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó ÂÏÓÌÚ‡. 
èÓÒÎÂ ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl ÂÏÓÌÚ‡ É‡‡ÌÚËÈÌ˚Ï 
í‡ÎÓÌÓÏ ·Û‰ÂÚ fl‚ÎflÚ¸Òfl Á‡ÔÓÎÌÂÌÌ˚È 
ÓË„ËÌ‡Î ãËÒÚ‡ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl ÂÏÓÌÚ‡ ÒÓ 
¯Ú‡ÏÔÓÏ ÒÂ‚ËÒÌÓ„Ó ˆÂÌÚ‡ Ë ÔÓ‰ÔËÒ‡ÌÌ˚È 
ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÏ ÔÓ ÔÓÎÛ˜ÂÌËË ËÁ‰ÂÎËfl ËÁ 
ÂÏÓÌÚ‡. íÂ·ÛÈÚÂ ÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌËfl ‰‡Ú˚ 
‚ÓÁ‚‡Ú‡ ËÁ ÂÏÓÌÚ‡, ÒÓÍ „‡‡ÌÚËË 
ÔÓ‰ÎÂ‚‡ÂÚÒfl Ì‡ ‚ÂÏfl Ì‡ıÓÊ‰ÂÌËfl 
ËÁ‰ÂÎËfl ‚ ÒÂ‚ËÒÌÓÏ ˆÂÌÚÂ. Ç ÒÎÛ˜‡Â 
‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl ÒÎÓÊÌÓÒÚÂÈ Ò ‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂÏ 
„‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó ËÎË ÔÓÒÎÂ„‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó 
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ÔÓÒ¸·‡ ÒÓÓ·˘‡Ú¸ Ó· ˝ÚÓÏ ‚ 
àÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌÛ˛ ëÎÛÊ·Û ëÂ‚ËÒ‡ ÙËÏ˚ 
BRAUN ÔÓ ÚÂÎÂÙÓÌÛ (095) 258 62 70.
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Garantie/
Kundendienststellen

Guarantee and Service 
Centers

Bureaux de garantie 
et centrales service 
après-vente

Oficinas de garantia y 
oficinas centrales del 
servicio

Entidade de garantia e 
centros de serviço

Uffici e sede centrale 
del servizio clienti

Garantiebureaux en 
service-centrales

Punkty serwisowe

Pozáruãní a servisní 
centra

Pozáruãné a servisné 
centrá

Szervíz

∂ÁÁ‡ËÛË Î·È 
∂ÚÁ·ÛÙ‹ÚÈÔ ÂÈÛÎÂ˘ÒÓ

����������	 � 

	���
��	 �	����

Deutschland
Gillette Gruppe 
Deutschland 
GmbH&Co.ohG
Braun Kundendienst
Bitte erfragen Sie das 
nächstliegende
Braun Service Center 
unter
“ 00800 / 27 28 64 63

Austria
Gillette Gruppe 
Österreich
Braun Kundendienst
Bitte erfragen Sie das 
nächstliegende
Braun Service Center 
unter
“ 00800 / 27 28 64 63

Argentina 
Central Reparadora 
de Afeitadoras S.A., 
Av. Santa Fe 5278,
1425 Capital Federal,
“ 0800 44 44 553

Australia
Gillette Australia 
Pty. Ltd., Scoresby, 
5 Caribbean Drive
Melbourne, Victoria 3179,
“ 1 800 641 820

Bahrain
Yaquby Stores,
Bab ALBahrain, 
P.O. Box 158, Manama, 
“ 02-28 88 7

Barbados
Dacosta Mannings Inc., 
P.O. Box 176, Pier Head, 
Bridgetown, 
“ 431-8700 

Belarus
Electro Service & Co LLC,
Chernyshevskogo str. 10 A,
220015  Minsk, 
“ 2 85 69 23

Belgium
Gillette Group 
Belgium NV,
J. E. Mommaertslaan 18 A,
1831 Diegem,
“ 02-71 19 104

Bermuda
Gibbons Company
21 Reid Street
P.O. Box HM 11
Hamilton
“ 295 00 22

Brasil
Fixnet Servicios & 
Comércio Ltda.
R. Gaspar Fernandes, 377
São Paulo – SP, 
“ 0800 16 26 27

Bulgaria
12, Hristo Botev str.
Sofia, Bulgaria
“ + 359 2 528 988

Canada
Gillette Canada 
Company,
Braun Consumer Service
4 Robert Speck Parkway,
Mississauga L4Z 4C5, 
Ontario, 
“ 1 800 387 6657

âeská Republika
PH SERVIS sro.,
V Mezihori 2, 
18000 Praha 8, 
“ 266 310 574

Chile
Viseelec,
Braun Service Center Chile,
Av. Concha y Toro #4399,
Puente Alto,
Santiago,
“ 02 288 25 18

China
Gillette (Shanghai) 
Sales Co. Ltd. 
550 Sanlin Road, 
Pudong,
Shanghai 200124,
“ 00 86 21 5849 8000

Colombia
Gillette de Colombia S.A.,
Calle 100 No. 9A-45 Piso 3.
Bogotá, D.C.,
“ 01 8000 5 27286

Croatia
Iskra elektronika d.o.o.,
Bozidara Magovca 63,
10020 Zagreb,
“ 1- 6 60 17 77

Cyprus
Kyriakos Papavasiliou 
Trading 
70, Kennedy Ave., 
1663 Nicosia, 
“ 02 314111

Danmark
Gillette Group 
Danmark A/S,
Teglholm Allè 15,
2450 Kobenhavn SV, 
“ 70 15 00 13

Djibouti (Republique de)
Ets. Nouraddine, 
Magasin de la Seine,
12 Place du 27 Juin, 
B.P. 2500, Djibouti, 
“ 35 19 91

Egypt
Uni Trade,
25 Makram Ebied Street,
P.O. Box 7607, Cairo, 
“ 02-2740652

España
Braun Española S.A.,
Braun Service, 
Enrique Granados, 46,
08950 Esplugues 
de Llobregat
(Barcelona), 
“ 901 11 61 84

Estonia
Servest Ltd., Raua 55, EE 
10152 Tallin,  
“ 627 87 32

France
Groupe Gillette France - 
Division Braun,
9, Place Marie Jeanne 
Bassot,
92693 Levallois Perret 
Cédex,
“ (1) 4748 70 00,
Minitel 3615 code Braun.

Great Britain
Gillette Group UK Ltd.,
Braun Consumer Service,
Aylesbury Road,
Thame OX9 3AX
Oxfordshire
“ 1800 783 70 10

Greece
Berson S.A.,
47, Agamemnonos,
17675 Kallithea Athens,
“ (210)-9 47 87 00

Guadeloupe
Ets. André Haan S.A.,
Zone Industrielle, B.P. 335, 
97161 Pointe-à-Pitre, 
“ 26 68 48

Hong Kong
Audio Supplies Company,
Room 506,
St. George Building, 
2 ICE House Street,
Hong Kong, 
“ (852) 2524 9377

Hungary
Gillette Group Hungary 
Kereskedelmi Kft.,
1037 Budapest, 
Szépvölgyi út 35-37
“ 1801- 3800

Iceland
Verslunin Pfaff hf., 
Grensasvegur 13,
Box 714, 121 Reykjavik, 
“ 53 32 22

India
Braun Division, 
c/o Gillette Div. Op. Pvt. Ltd.,
34, Okhla Industrial 
Estate, 
New Delhi 110 020,
“ 11 68 30 218

Iran
Tehran Bouran Company 
145 Ghaem Magham 
Farahani, Tehran
“ +982 18 31 27 66

Ireland (Republic of)
Gavin‘s Electronics,
83-84, Lower Camden 
Street, Dublin 2, 
“ 1800 509 448

Israel
S. Schestowitz Ltd.,
8 Shacham Str., 
Tel-Aviv, 49517, 
“ 1 800 335 959

Italia
Servizio Consumatori 
Braun 
Gillette Group Italy S.p.A.,
Via G.B. Pirelli, 18,
20124 Milano, 
“ 02 / 6678623

Jordan
Interbrands
Wadi Al-Sir, Adwiat 
alhekmah 
St. Mekadabi bld.
Amman
“ +692 582 75 67

Kenya
Radbone-Clark Kenya Ltd.,
P.O. Box 40833,
Mombasa Road, 
Nairobi, 
“ 2 82 12 76

Korea
Gillette Korea Ltd.
144-27 Samsung-dong, 
Kangnam-ku, 
Seoul, Korea, 
“ 080-920-6000

Kuwait
Union Trading Company,
Braun Service Center,
P.O. Box 28 Safat,
Safat Code 13001, 
Kuwait, 
“ 04 83 32 74

Latvia
Latintertehservice Co.,
72 Bullu Street, House 2,
Riga 1067, 
“ 2 40 39 11

Lebanon
Magnet SAL - Fattal 
HLDG,
Sin EL Fil – Jisr EL Wati
Beirut,  
“ +961 148  52 50

Lithuania
Elektronas AB,
Kareiviu 6,
LT 2600 Vilnius, 
“ 277 76 17
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Luxembourg
Sogel  S.A.,
Rue de l’industrie 7,
L-2543 Windhof, 
“ 4 00 50 51

Malaysia
Exact Quality
Lot 24 Rawang Housing
& Industrial Estate
Mukim Rawang, PO No 210
48,000 Rawang
Selangor Malaysia
“ (603) 6091 4343

Malta
Kind’s, 
287, Republic Street, 
Valletta VLT04, 
“ 24 71 18

Morocco
FMG, depot TMTA
Rue Chefchaouen, 
Oukacha, Casablanca
“ +212 022 66 47 69

Martinique
Decius Absalon, 
23 Rue du Vieux-Chemin,
97201 Fort-de-France,
“ 73 43 15

Mauritius
J. Kalachand & Co. Ltd.,
DBM Industrial Estate, 
Stage 11, P.O.B. 634
Plaine Lauzun, 
“ 2 12 84 10

Mexico
Gillette Manufactura, 
S.A. de C.V./
Gillette Distribuidora, 
S.A. de C.V.
Atomo No. 3
Parque Industrial 
Naucalpan
Naucalpan de Juarez
Estado de México, 
C.P. 53370
“ 01-800-508-58-00

Nederland
Gillette Groep 
Nederland BV,
Visseringlaan 22,
2288 ER Rijswijk, 
“ 0 800-445 53 88

Netherlands Antilles
Rupchand Sons n.v. 
(ram‘s),
Front Street 67, P.O. Box 79
St. Maarten, Philipsburg
“ 052 29 31

New Zealand
Key Service Ltd., 
69 Druces Road., 
Manakau City, 
“ 09-262 58 38

Nippon
Gillette Japan Inc., 
Queens Tower, 13F 
3-1, Minato Mirai 
2-Chome
Nishi-Ku, 
Yokohama 220-6013
Japan 
“ 045-680 37 00

Norge
Gillette Group Norge AS,
Nils Hansensvei 4,
P.O. Box 79 Bryn,
0667 Oslo,
“ 022-72 88 10

Oman (Sultanate of )
Naranjee Hirjee & Co.,
10 Ruwi High, 
P.O. Box 9, Muscat 113,
“ 703 660

Pakistan
Gillette Pakistan Limited,
Dr. Ziauddin Ahmend 
Road,
Karachi 74200, 
“ 21 56 88 930

Paraguay
Paraguay Trading S.A.,
Avda. Artigas y Cacique 
Cara Cara, Asunción, 
“ 21203350-48/46

Philippines
Gillette Philippines Inc., 
Corporate Corner 
Commerce Avenues
20/F Tower 1, IL 
Corporate Centre
1770 Muntinlupa city
“ 02-771071 02-06/-16

Poland
Gillette Group Poland 
Sp. z o.o.
ul. Domaniewska 41,
02-672 Warszawa, 
“ 22 548 89 74

Portugal
Grupo Gillette Portugal, Lda.,
Braun Service,
Rua Tomás da Fonseca,
Torre G-2ºA,
1600-209 Lisboa, 
“ 808 2 000 33

Réunion
Dindar Confort,
Rte du Gymnase,
Boite Postale 278,
97940 St. Clotilde, 
“ 026 92 32 03

Romania
Gillette Romania srl. 
Calea Floreasca nr. 
133-137 , et 1, sect 1, 
714011 Bucuresti
“ 01-2319656

Russia
RTC Sovinservice,
Rusakovskaya 7,
107140 Moscow, 
“ (095) 264 41 61

Saudi Arabia
AL Naghi company
AL Madinah road 
opposite to Fetihi center,
Al Forsan
P.O. Box: 269
21411 Jeddah
“ 02- 651 8670

Schweiz/Suisse/
Svizzera
Telion AG, 
Rütistrasse 26,
8952 Schlieren, 
“ 0844-88 40 10

Singapore 
(Republic of)
Beste (S) Pte. Ltd.,
No. 6 Tagore Drive, 
# 03-04 Tagore Industrial 
Building, 
Singapore 787623, 
“ (65) 6552 2422

Slovakia
Techno Servis Bratislava, 
Bajzova 11/A,
82108 Bratislava, 
“ (02) 55 56 37 49

Slovenia
Iskra Prins d.d.
Rozna dolina c. IX/6
1000 Ljubljana,
“ 386 01 476 98 00

South Africa 
(Republic of)
Fixnet After Sales 
Service, 
159 Queen Street, 
Kensington South, 
P.O. Box 751770, 
Johannesburg 2094, 
Kensington South, 
“ 11 615 6765

St. Maarten
Rupchand Sons n.v. 
(ram‘s), P.O. Box 79, 
Philipsburg,
Netherlands Antilles, 
“ 52 29 31

St.Thomas
Boolchand’s Ltd.,
31 Main Street, 
P.O. Box 5667, 
00803 St. Thomas, 
US Virgin Islands, 
“ 340  776 0302

Suomi 
Gillette Group Finland Oy,
P.O. Box 9,
Niittykatu 8, PL 9, 
02200 Espoo,
“ 09-45 28 71

Sverige
Gillette Group Sverige AB,
Dept. Sweden, 
Stockholm Gillette
Räsundavägen 12,
Box 702, 16927 Solna,
“ 020-21 33 21

Syria
Ahmed Hadaya Company
Hadaya building
Ain Keresh
Unisyria, 
P.O. Box 35002, 
Damascus, 
“ 963 011-231433

Taiwan
Audio & Electr. 
Supplies Ltd.,
Brothers Bldg., 
10th Floor,
85 Chung Shan N Rd., 
Sec. 1,
Taipei (104), 
“ (886) 02 2523 3283

Thailand
Gillette Thailand Ltd., 
175 South Sathorn Road, 
Tungmahamek, Sathorn,
11/1 Floor, 
Sathorn City Tower
Bangkok 10520
“ (66) 2344 9191/ 
Exten. 9135

Tunesie
Generale d’Equipement 
Industr., (G.E.I.)
34 rue du Golfe Arabe, 
Tunis, 2000,
“ 171 68 80 

Turkey
Gillette Sanayi ve Ticaret 
A.S.,
Polaris Is Merkezi, 
Ahi Evran Cad., No:1,
80870 Maslak, Istanbul,
“ 0212-473 75 85

Ukraine
Importbytservice-Ukraine
Hlybotchytska str.53, 
Kyiv
“ 380-44-417-24-15

United Arab Emirates
The New Store LLC,
Burjman shopping mall, 
Bur Dubai, Dubai, 
“ +9714 359 19 19 

Uruguay
Driva S.A.,
Marcelilno Sosa 2064,
11800 Montevideo, 
“ 2 924 95 76

USA
The Gillette Company 
Braun Consumer Service,
1, Gillette Park 4k-16, 
Boston, MA 02127-1096, 
“ 1-800-272-8611

Venezuela
Gillette de Venezuela S.A.,
Av. Blandin, 
Centro San Ignacio
Torre Copérnico, Piso 5
La Castellana, Caracas 
“ 0800-4455388

Yemen (Republic of )
Saba Stores for Trading,
26th September Street, 
P.O. Box 5278, 
Taiz, 
“ 4-25 23 88

Yugoslavia
BG Elektronik,
Bulevar kralja 
Aleksandra 34, 
11000 Beograd,
“ 11 3240 030

25

3711259_D9Bright_MN  Seite 25  Dienstag, 22. März 2005  1:20 13




